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Helyben : 

Egész évre 10 kor., fél évre 

5 kor., negyed évre 2 k. 50 f. 

Vidéken : 

Egész évre 12 kor., fél évre 

6 kor., negyed évre 3 kor. 

Egyes szám ára 8 fillér. 

Szerkesztőség és kiadMIutil 

Vajda B. Utóda könyvnyom-

dája Szentes, Kossuth-tér. 

Egyes példányok, kaphaték 

Kálmán J Sándor és Stark 
Nándor könyvkereskedésében 
valamint lapkihordóinknál, a 
kiknél lapunk előfizetésre is 

megrendelhető. 

Megjelenik hetenként háromszor: 

v a s á r n a p , s z e r d ó n é s p é n t e k e n 

a kora reggeli órákban. 

-»fdeTB^ szerkesztő: 

S I M A L Á S Z L Ó 

H i r d e t é s e k ó r á t , 
valamint nyilttéri közleményeket kiadóhivatalunk méret szerint 

a legjutányosabban számit. 

Kossuth Lajos szobra. 
Scentea, jul ius 3 

/^y'jVHsárnap nagyszabású ünnepség kere-

t ébpv leleplezték Kecskeméten Kossuth 

Jt»jfoH ércszobrát. Ezren és ezren voltak 

jelen az ünnepen. Százak szemében gyűl-

tek könyek, midőn Kada Elek polgármester 

a szobor-bizottság elnökétől a város nevé-

ben átvette a szobrot. Zokogtak az öreg 

harcosok, az 1848—49. hősei, zokogtak a 

meglett férfiak,akik szintúgy katonái Kossuth 

Lajosnak, mint a névtelen hősök, a szabad-

ságharc félistenei. Es könyek szűrődtek ki 

a gyermekek szeméből. 

A mult, jelen és jövő gyűlt össze azon 

az ünnepen: a mult megemlékezni, a jelen 

erőt meríteni, a jövendő letenni egy szent 

esküvést, egy nagy fogadalmat: Nem leszünk 

rosszabbak apáinknál. 

Kada Elek azt mondta ihletszerü lelke-

sedéssel elmondott, magasan szárnyaló, 

csodás szép beszédében, hogy Kossuth Lajos 

szobra az az oltár, ahová a magyar nem-

zet imádkozni, lelkesedni, erőt, bátorságot 

meríteni jár, az az oltár, amelyen soha ki 

nem hunyó láng ég, a magyar honszerelem 

lángja, amelynek örök fényéből jövendők 

képe sugároz biztatólag felénk. 

Közel másfél évtizede halt meg Kossuth 

Lajos. Nyolc esztendő óta jelöli emlékét 

ideiglenes jel Szentes város főterén és három 

éve elmúlt annak, hogy a képviselőtestület 

nagy összeget szavazott meg a Kossuth 

szobor alapra, egyúttal kiküldte a szobor-

bizottságot is. 

Azóta alszik az ügy. 

Akkor, három év előtt, egy pillanatra 

magasra csapott a láng, azután ellobbant, 

kihamvadt, üszkösödő, szürke zsarátnok 

lett. Nincs aki élessze, elfeledkezett róla 

mindenki.. 

Szentes valamikor r ^agyar hazafiság 

mintaképe volt, ahová tani^pi jártak. Tanulni 

a lelkesedést, a hazafisáp «1, az odaadást, a 

a hűséget és hálás megemlékezést a nem-

zet nagyjai iránt. 

Azt hiszem, Szentes, népe nem válto-

zott meg hazafíságában. 

Szentes népének lelki vezetője most is 

Kossuth Lajos, mert az 0 eszméi ellenáll-

hatlan erővel tartják fogva lelkét s kitörül-

hetlenül van beírva szivébe neve, amelyhez 

elolthatatlan szeretettel ragaszkodik. 

És Kossuth szobor már mindenfelé áll 

az országban, csak Szen esen jelöli emié-

kát ideiglenes jel? 

Miért? Ki bűne ezí, Merthogy biin, 

senki nem tagadhatja. 

Tekintélyes alap áll .endelkezésünkre. 

Olyan, amelynél sokkul kisebb összeg-

ből emeltek másutt mara landó becsű szép 

emléket. 

Hol a szobor bizottság? 

Az alszik és pihen* Ráér. Ót nem 

bántja, ha Szentesen nincsen is oltára a 

hazaszeretetnek. Tagjai nem nem tudnak, 

vagy nem akarnak imádkozni, lelkesedni. 

Ók nem akarnak erőt meríteni a hazáért. 

ajka és szavának hallatán megrezdülnek a 

képmutatók. Megrezdülnek, mert az érc 

Kossuth haragvó hangon szólna rájuk: 

Eljöttem, hogy számon kérjem képmu-

tatásukat, hogy lesújtson bennéteket hara-

gom menyköve . . . 

Vagy talán ettől fél a szobor bizottság? 

Egy régi negyvennyolcas. 
* 

Közöljük ezt a cikket, amelynek ha 

minden szavával nem értünk is egyet, 

egyben teljesen igazat adunk, hogy a szentesi 

Kossuth szobor ügyére a kiküldött bizott-

ság csakugyan ráfeküdt. Ami a sajtót ért 

vádat illeti, csak azt mondhatjuk, hogy 

felelősség nem terheli a sajtót. Szentesen 

az utóbbi években a sajtó szava kiáltó szó 

volt a pusztában, amelyre nem akartak 

figyelni. Mi reméljük, hogy megváltozik a 

helyzet és a sajtó vissza szerzi pozícióját 

a városban. Azt is reméljük, hogy Kossuth 

Lajos ércszobra nem sok idő multán fel 

leszállítva városunkban, mert bízunk benne, 

hogy a képviselőtestület e tárgyban utasí-

tani fogja a bizottságot. Szerk. 

Engedje meg a szerkesztő ur, hogy azt 

a kijelentést tegyem: a Kossuth szobor 

késedelmes felállításában nagy bűne van 

a helyi sajtónak is. 

Ezt az ügyet nem volna szabad el-

aludni hagyni. 

Ez az ügy épen olyan fontos, mint a 

város nagy dolgai. 

A hazafiság oltárára nagy szükség van 

Szentesen. Hátha megszólal Kossuth érc 

Működik az adóprés. 
Ismételten irtunk arról a megdöbbenti 

és alig minősíthető eljárásról, amelyet a sze-

gedi kir. pénzügy igazgatóság a harmadosz-

tályú kereseti-adót fizető polgárokkal szem-

ben tanúsított az ez évi adókivetési javasla-

tok elkészítésénél. Megírtuk, hogv a huma-

nitást és méltányos igazságot akként gyako-

rolja a t. pénzügyigazgatóság, hogy az igazi 

kis embereket, akik a legküzdelmesebb 

módon, valóságos vér-verejtékkel keresik 

meg kenyeröket, a nemzeti uralom bekövet-

kezése után azzal a kedves ajándékkal lepi 

meg, hogy felemeli adójukat ötven-hatvan 

sőt két-háromszáz percenttel. 

A „SZENTESI LÁP" TÁRCÁJA. 

Poéta-sors/* 

Eldaloljuk egy-egy virágnak 

Az ö szomorú, bús történetét, 

őszi időben lassú hervadását, 

Mikor hullatja apró levelét; 

És a magunk sorsára gondolunk, 

S titokban ejtünk égő könnyeket: 

Bohémiában sokan vannak 

Csalódott lelkű emberek. 

Szaladunk egy-egy fénylő csillag után, 

Mikor kigyúl a tiszta esti égen. 

Mikor azt hisszük, hogy már elértük, 

Akkor foszlik el, lobban el épen. 

Ilyenkor aztán fölsir az a nóta, 

Hogy a csillagfény balgán hiteget: 

Bohémiában sokan vannak 

Hiszékeny lelkű emberek. 

Az egyszerű, szűk, fakó szobában 

Olyan mesés világra gondolunk, 

•.) Mutatvány a „Költemények" cimü sajtó alatt 

lévő kötetből. 

Mikor az álmok, vágyak czélhoz érnek 

S ölelni tud csupán a két karunk ; 

Mikor szivünk a tenger szenvedést — 

A boldogságért mindent elfeled: 

Bohémiában sokan vannak 

Ábrándos lelkű emberek. 

Mikor aztán a sziv lassan kihűl, 

Mikor a rózsa rég elhervadott: 

Ott van a tövis vigasztalásúl, 

Azok aztán hervadhatatlanok. 

Söhajlva sokszor elgondolkodunk, 

S kesergünk hosszan a romok felett : 

Bohémiában sokan vannak 

Vigasztalásra váró emberek. 

Tél viharzik el a fejünk felett, 

Bezúg a szél a fagyos ablakon. 

Ilyenkor a csendes, fakó szobában, 

Én istenem, hideg lehet nagyon; 

A sok reménység cifra rongya 

Öregségünkre nem hágy egyebet: 

Bohémiában sokan vannak 

Nyomorgó, fázó emberek. 
Kató József. 

Csicsis, apuka... 
Irta: Sz. Szigeti Vilmos. 

A hálószobában még félhomály van, 

ámbátor kivúl igyekszik melegíteni a napsu-

gár. A lakás berendezése egyszerű, mond-

hatni szegényes, fő éke a fényezett ágy meg 

a két ajtós szekrény, amit a végrehajtó meg 

! sem tekint már, úgv jegyez be hónapról-hó-

napra a nagy árkusba. 

Az egyik sarokban két ripszhuzatú szék 

szerénykedik, fölöttük a falon japán legyező 

gyűjti magába a port, azonban egyetlen dí-

sze igy is az általános szegénységnek. 

Az ágyban egy sárga képű ember fek-

szik lihegve. Csupa imerűltség, egyre jobban 

tünedezik arcaról az öntudat is, elfoglalja he-

lyét a mindenbe való belenyugvás, amely 

nem érzi már magát ebbe a világba tartozó-

nak, hanem félig az uj hazában jár. 

A függönyt nem szabad felhúzni, Jo-

lánka következőleg az ablak mellé húzódik 

és ott pingálja a nagy betűket, inig Babukát 

a hajas baba forgó szeme köti le, csodálatos 

esemény gyanánt s azon tűnődik, hogy ki 

verhette le az orrát ? 

Az ágy megrecsen. Az okos Jolánka hirte-

> len felugrik és odaszalad. 
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Az adóemelés minden körülmények kö-

zött csapás a polgárságra. Csapás a még tűr-

hető és aránylag jó viszonyok között is; de 

a mai viszonyok között éppenséggel isten-

verés. 

A lefolyt évek nehéz politikai küzdel-

mei válság elé vitték az egész magyar köz-

gazdasági életet. Ipar, kereskedelem pang. 

Es ehhez járul még az a másik sulvos Kö-

rülmény, hogy a lefolyt évek termésered-

ményei, a folytonos szük esztendők meg 

rontották gazdáink helyzetét és teljességgel 

a tönk szélére vitték a földbérlőket. 

Ezt a szomorú tényt a finánc urak csak 

épen olyan jól tudják mint mi. Épen olyan 

jól tudják azt is, hogy az idei közepes ter-

més eredmények koránt sem kárpótolják a 

mult évek anyagi veszteségeit s a politikai 

világban beállott békesség épcnséggel nem 

jelenti azt, hogy a tejjel-mézzel folyó igéret 

földjére jutott a nemzet, ahol minden egyes 

polgár úszik a jólétben. 

De a finánc nem tagadhatja meg magát. 

Nem érez, hanem éhezik. Nem mert ta-

lán nem eszik az ország jóvoltából és az 

adózó polgárok vér-verejtékén begyült adó 

fillérekből puha fehér kenyeret, hanem azért 

mert az veszi észre, ho#y az adóalanynak ez 

évben két három fillérrel több csörög a zse-

bében mint a lefolyt években. Erre a néhány 

fillérre éhezik, amelv korántsem jelent jöve-

delem szaporodást, legalább nem olyat, amely 

adóemelést vonhatna maga után. 

Azt is elfelejti az éhező finánc, hogyha 

a polgárság kiszarolása által tönkre megy az 

ország s ha a lulcsigázott adókövetelések agyon 

nyomják az adófizetőket, akkor egy szép i 

napon arra ébredünk, hogy a Tisza melléké-

ről is ezrével megindul a nép koldus tarisz-

nyával nyakában, koldus bottal kezében ; 

Amerika felé . . . 

Mert a mostani adókivetési javaslatokat 

nem nevezhetjük másnak, mint zsarolási kí-

sérletnek, a polgárság ellen elkövetett leg-

durvább, legvakmerőbb merényletnek, amely-

hez való bátorságot igazán nem tudjuk hon-

nan szerzi a tisztelt éhező fináncság. 

Csak egyetlen példát hozzunk fel. Egy 

földbérlő, akinek egyetlen hold földje nincs 

s aki a bérletéből alig tud megélni is, ebben 

az abnormisan drága világban, amidőn a föld-

bérlet holdanként óriási összeggel emelkedett 

ötven-száz százalékkal hogyan fizessen több 

adót mint eddig ? 

Vajon mit akarnak? kivenni a polgár-

ság, a kis emberek szájából az utolsó falat 

kenyeret, letépni róluk a ruhát, leszedni 

csontjukról a húst, kiszipolyozni csontjukból 

a velőt is utói jár a spodíumnak eladni a cson-

tot is . . . ? Mert ez az út oda vezet. 

És, amidőn a kormány az ország lakos-

ságának jólétét akarja előmozdítani, amidőn 

minden állami kiadást a minimumra szállí-

tanak le, hogy / ö n Iwzza épen a pénzügy* 

igazgatóság, h ög ^ a kormánynál is jobban 

tudja mennyi adópénzre van szükség? Vagy 

az ország jólétét akként gondolja a pénzügy-

igazgatóság előmozdítani, ha kizsarolja a 

kisemberek legutolsó fillérjét is ? 

Köszönjük ¿azt a jólétet, amelyhez ak-

kor jutunk, ha előbb éhen kell hallnunk! 

O 

Előfizetési felhívás. 
Életre szóflfván a Szentesi Lap"-ot, 

előfizetésre h%juk fel a 11. é. o lvasó 

közönséget. T 

Lapunk Hetenként h á r o m s z o r : 

szerdán, pénteken és vasárnap jelenik 

meg a kora reggeli órákban. 

Lapunk a nyári szezon alatt vegyes 

tar ta lommal , ^szeptember tő l k e zdve 

po l i t i ka i t a r t a l o m m a l je len ik m e g . 

Előfizetési árak: 

egész évre 10 korona, félévre 5 korona , 

negyed évre 2 korona 50 fillér, egy 

hónapra 90 fillér. 

Vidékre : 

egész évre 12 korona, fél évre (> korona, 

negyed évre 3 korona, egy hónapra 

1 korona. 

Egyes példányok ára 8 fillér. 

Egyúttal felkérjük a „Csongrádme-

gyei H í r lap" m indamaz előfizetőit, akik 

a mu l t félévtfől há tra lékban v annak : 

hogy el(?iizetés|dijaikat m ie l őbb hozzánk 

ju t ta tn i szíveskedjenek. 

A k i a d ó h i v a t a l . 

Helyi és vegyes hírek. 

A g y o n v e r ü n k ! 

— Vizsgálat a nemzetköziek ellen. — 

Több mint egy évtized óla pusztít a 

nemzetköziség Magyarországon. Cgv szólván 

napjainkig nem volt velők valami küiönössebb 

baj Szentesen. A mi úgy nevezett »szervezett 

munkásaink« is megőrizték azt a higgadtsá-

got komolyságot, amely a szentesi népet ál-

— Hol van anyuka ? nyögi a beteg. 

— Elszaladt a patikába, azt mondta hogy 

mindjárt jön. 

Inkáb magának mormolja, hogy uz na-

gyon messze van« ! Verejték borítja el az 

egész arcát s elfogja a köhögés, amely úgy 

megszokta mindig kínozni. A keze görcsös 

erőlködéssel nvúl a kis gyermek vékony karja 

után, de azután gvöngén tapad oda, már fogni 

sem birja. 

— Kicsi lánvom, csokold meg az apádat. 

Azok a liliom-karok gyönge folvondár-

ként tapadnak a kidűlő tölgyhöz. 

— Apuskám, ugy-e, ha majd megint 

egészséges leszel, kimegyünk az erdőbe, ma-

darat fogni. Jaj, olyan szépen énekelnek a/.ok. 

Csendül már valahonnét messziről, isme-

retlen, soha nem hallott dallam, szférák ze-

néje, azt hallja egvre nyugtalanabbul a beteg. 

Kicsi leányom, szaladj el a tisztelendő 

úrért, mond, hogy kéretem, beteg vagyok. 

Jolánka siet máris. Nagy az öröme, hogy 

beszélni fog a pap bácsival, sőt ő szól hozzá 

először, kérdezés nélkül. 

Babuka végre kitolta a bábu mozgó 

szemét s ilven körülmények között ráun. KI 

is hajitja magától s megy ;tz ágy fele 

Hízelgő cica módjára oda dörzsöli ar-

cát a lelógó apai kézbez negédesen az ágy 

szélére dőlve dorombol. 

— Apukám, szedén apukám. 

Könnyek lepik el a faradt arcot, talán 

az utolsók KI is dörzsöli hamarosan, de a 

fogékony apróság már észrevette, bánatos 

lesz a hangja is. 

— Apuka szír, ne szirjon apuka. 

S hogy nem lát az arcból semmit, ár-

tatlan angyali lelke azt hiszi, hogy a régi 

játék elevenedik meg. 

Kuk, apuka, kuk! 

Az ember egy végső erőfeszítéssel le-
hajol, odatapasztja kiszáradt ajakát a göndör 
fejecskére, aztán visszaesik a párnákra s moz-
dulatlanná válik. 

Apuka, apuka! kiabál a gyerek 

Simogatja lelógó karját, föl szeretne 

mászni melléje az ágyba, de egyedül képte-

len rá, édes ügyefogyottsággal tipeg s keres 

valamit, hogy miként érthetné el célját, köz-

ben megismétli a hívó szót: 

Apuka, apuka ! 

A tisztelendő ur érkezik meg, kezében 

a feszülettel. A gyerek ott támaszkodik még 

mindig az ágyon s halk hangon súgja, édes 

kis ujjacskáját feltartva 

Apuka, csicsis, csicsis apuka. 

_ _ _ 70 szám. 

talán jellemzi. Ma azonban már minden meg-

változott. A »huzatlanok« országjáró »ordí-

tozó« vigéceinek maszlagai s a mindenünnen 

idekerült «szaktársak« izgatásai kezdik fel-

forgatni a békességet Szentesen is. 

A duzzasztói bérmozgalmat már tisztán 

ezeknek a »jakaboknak« vakmerő és mí-

nősithetlen tolakodása idézte fel. K bérnioz-

galom azonban szerencsére nagyobb baj 

nélkül elvonult. 

Most azonban jönnek a kőműves és 

ácsok. 

Szakegyesületük van a nemzetközieknek 

Szentesen is. l)c mert a jó gyomrú ember 

nem veszi he a bolonditó csalmatakot, a 

szentesi kőművesek és ácsok legnagyobb 

része nem lépett be a szakszervezetbe, ha-

nem ha szociálista volt is, megmaradt a 

szegvari követ hazafias pártjának sorában. 

A nemzetközieknek azonban nem tet-

szik ez. Már nem csupán a folytonos, oknél-

küli és határozottan munka-kerülési szán-

dékkal megindított sztrájkokra buzdítják ön-

magukat, hanem megvadulva akarják rávetni 

magakat a »nem szaktársakra.« 

Agyon verünk, ha nem lépsz be közénk, 

ez a jelszó! 

A mult szombaton küldöttség kereste 

fel az alispánt azzal a kérelemmel, hogy a 

hazátlanok vakmerő, valósággal orgyilkos-

ságig menő fenyegetése ellen a hatóság nyújt-

son védelmet a szentesi munkásságnak. 

Dr. Cicutricis Lajos alispán a kérelem 

előterjesztését nagy megdöbbenéssel hallgatta 

végig s a legszigorúbb vizsgálatot rendelte 

el a kőmives és ács segédek ellen. A vizsgá-

latot Aradi Kálmán főkapitány, Bugyi Antal 

főjegyző és Papp László főszámvevő vezetik. 

A bizottság a szakegylet minden ténykedé-

sére, tisztikarára, vezetőségére, pénzkezelé-

sére is kiterjeszkedik. 

A vizsgálat a legnagzoh szigorúsággal 

már folyamatban van. 
* 

Mi elvárjuk a hatóságtól és feltételezzük 

az alispán ismert erélyes szigorúságáról, hogy 

nemcsak időleges védelmet nyújtanak a ha-

zatiasságáért megtámadt munkásoknak, ha-

nem hogy a hazátlanok kalózkodását min-

denkorra lehetetlenné isteszik. 

— A m i ö r ö k k é készf i l . Talán rövi-

den ennyit írhatnánk: »A csongrádi vasút 

töltése ismét beledőlt a Tiszába, miáltal 

a vasút megnyitása újból huzamosabb 

halasztást szenved.t — Elég is volna ennyi, 

mert ezzel a pár szóval teljesen regisztrálva 

van az esemény, amely azt jelenti hogy a 

csongrádi vasút épül, épül, mindörökké 

épül, kész azonban nem lesz soha. Leg-

alább addig nem, amíg a vállalkozók éazre 

nem veszik, hogy amiként az építkezést 

elkezdték, azt ugy nem folytathatják, ha 

egyáltalán szándékuk a vasutat a megnyi-

tásnak átadni. Az ujabb csuszamlás, amely 

vasárnap reggel állott be, mintegy ötven 

tr«*'er hosszúságban lette tönkre teljesen 

az elkészített töltést, ugyan azon a helyen, 

ahol a múltkoriban is beállott a csuszam-

lós: közvetlen a tiszai hídfő közelében. 

Szerintünk ez az ujabban beállott csuszam-

lás teljesen elegendő aho>, hogy most már 

a hatóság lépjen közbe és szorítsa rá a 

vállalkozókat arra, hogy a hiábavaló kí-

sérletekkel hagyjanak fel, mert a csongrádi 

vasút megnyitása feltétlenül szükséges és a 

közönség megköveteli, hogy a vállalkozók 

próbálkozásai helyett teljesen kész vasutat 

lássunk. 

Königgrfltz évfordulója. Nevezetes 

évforduló vol t a tegnapi nap Ansztiára és 

Magyarországit egyaránt. Tegnap volt ugyanis 

negyven esztendeje annak az eseménynek, 

hogy a poroszok M olt ke tábornagy vezérlete 
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alatl tönkre verték a königgratzi sikon Auszt-

ria maradi, korhadt hadseregét, amelyet 

Benedek tábornagy vezetett s amelynek 

csapatait mindmegannyi mágnás és négy fő-

herceg vezényelte. Érdemes tudni, hogy Be-

nedek'könyörgő táviratot küldött a királynak, 

hogy mentsék fel állásától; mert demoralizált 

és elmaradt seregével nem állhat ellent a po-

r o s z o k n a k . Benedek erre a királytól a követ-

kező rövid táviiatot kapta: »Parancsolom, 

hogy vezesse hadseregemet!* — A vereség 

40.0Ó0 ember életébe került és eredménye 

egy virágzó tartomány — Lombardia — el-

vesztése, az összbirodalmi kísérletek összedő-

lése és a magyar kiegyezés megkötése lett. 

— Mikor üres a rendőrség. Mnlt számunk 

ban irtuk meg, hogy a helybeli igazán mini-

mumra leszállított rendőrség újságíró emberre 

igazán kétségbeejtő rendet tart a városban. 

Alig akad valami rendőri hír, amit megírhat-

nánk. Hz alkalommal azonban nagyot fordult 

a világ sorja: épen a rendőrség, a roppant 

rendtarti rendőrség irat magáról — hírt. Az 

esat úgy áll, hogy kedden délután a helybeli 

rendőrség beszüntette a munkát. Nem lépett 

ugyan a sztrájk terére, hanem főkapitányos-

tul, mindenestől elhagyta a hivatalos szobá-

kat és kivonult a BuiTaló Bilit megnézni. 

Csak Biró Pál iktató és egy szál rendőr ma-

radt a csérfészekben. Kissé túlságosnak talál-

juk a főkapitánynak ezt az intézkedését. El-

végre ha negyvennyolc Buffaló van is a vá-

rosban az egész rendőrségnek akkor sem 

szabad bámulni és száját látani a cirkuszba 

menni, mert előállhat olyan eset, hogy a 

rendőrségre szükség van. Vagy miért nem 

doboltatta ki a főkapitány ur a BuiTaló al-

kalmából azt, hogy kedden szabad a lopás 

Szentesen, mert az egész rendőrség kimegy 

rendet tartani oda, ahol nála nélkül is rend 

van. Vagy azt akarja dokumentálni a főka-

pitány úr; inie a városnak csak annyi ren-

dőre van, amennyi a ButTalóban rendet tud 

tartani ?! 

— Halálozás. A szentesi függetlenségi 

és negyvennyolcas párt egyik erős oszlopa 

dőlt ki: Szenyéri István gazdálkodó, Szentes 

város képviselőtestületének tagja meghalt. 

Hirtelenül, varatlanul jött a halál, amely az 

aránylag fiatal, erős férfi életét kioltotta. Va-

sárnap este szívszélhűdés érte s néhány perc 

múlva kiszenvedett. Temetése, nagy részvél 

mellett, kedden, délután négy órakor meni 

vegbe. A haláleset alkalmából ugy a városi 

középépülelekre, mint a függetlenségi kör-

helyiségére kitűzték a gyászlobogót. A ha-

lálesetről a gyászoló család a következő 

gyászjelentést adta ki »Alulírottak úgy a 

maguk mint az összes rokonság nevében is 

fájdalommal megtört szivvel jelentik, hogy a 

forrón szeretett férj, liu, édesatya, nagyatya 

és rokon Szenyóri István gazdálkodó, Szen-

tes város képviselőtestületének tagja f. 1900. 

évi julius hó 1-én éjjel 11 órakor rövid szen-

vedés után, életének 54-ik, boldog házassá-

gának 34-ik évében váratlanul elhunyt. A 

boldogult hűlt tetemei f. hó 3-án d. u. 4 

órakor fognak az 1. I. ."»(»ti sz. gyászháztól az 

ev. ref. egyház szertartása szerint a ref. kö-

zéptemetőben örök nyugalomra helyeztetni. 

Áldás és béke emlékezetén ! Szentes, 1906. évi 

julius hó 2-án. 

— Hangverseny. Csak szépet és jót ír-

hatunk a szentesi dalos kör vasárnapi hang-

versenyéről, amely minden tekintetben a leg-

nagyobb sikerrel folyt le. Ezt a törekvő egye-

sülést, amely a zene és ének művelésére ala-

kult meg, ez ízben la'.uk elősször szerepelni a 

nagy nyilvánosság előtt. És ez az első sze-

replés meggyőzött arról bennünket, hogy ve- i 

zetés a legjobb, a legmegbízhatóbb kezekbe ! 

van letéve és tagjai miudanyían méltán fog- ! 

Iáinak helyei ebben a művészi egyesületben. ' 

A szereplők általán véve megállották helyei-

ket, amiben legnagyobb érdem illeti BugyiKá-

rolyt és Bugyi Ferencet, akik laukadhatlan 

szorgalommal, igazán nem is dicsérhető buz-
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galommal, mindent megtettek a siker érdeké-

ben. S ha dicsérettel emlékezünk meg a 

hangversenyről, akkor a dicséret legfokozot-

tabb mértékével szólhatunk különösen Bugyi 

Károlyról, aki a betanítást vezette. A hang-

versenyt házias jellegű reggelig tartó vidám 

táncmulatság követte. 

— Betörés a tanyán. Kellemetlen meg-

lepetésben volt része Paraszt Ferenc mu-

csíhátí gazdának. Vasárnap virradóra valami 

álkulcsos atyaíi betöréses lopást kövelett el 

a lakatlan tanyaházban. A tolvaj nyolc liter 

zsirt és egy dunnát elemelt. Pénz után is ku-

tatott; dr eredménytelenül. Ezen azután va-

lószínűleg dühös lett, mert a gazda írásait, 

amelyeket a sublót fiókjából szedeti ki ösz-

szetépve a szoba közepére dobta. A betörést 

csak vasárnap délután fedueték fel. A feljelen-

tést hétfőn tette meg a károsúlt gazda. Á ren-

dőrség megindította a nyomozást. 

— Leégett tanya. Szombaton tűz volt a 

derekegyház-oldali tanyák közt. Berényi Be-

niáinin tanyaépületének zsindely teteje gvú-

ladt ki. A tető egészen leégett. A kér tetemes, 

miután a padláson elhelyezett több értékes 

tárgy is elpusztult a lángokban. 

— Derekegyháza határa zár alatt. De-

rekegyházán a ragadós, száj- és körömfájás 

járványszerüleg fellépvén a község határát 

zár alá helyezték. 

elhelyezés a múlt hónapban. 

Az elmúlt junius hónapban a két helybeli 

cseléd elhelyező intézet 31 nő, és 4 férfi,"ösz-

szesen 35 cselédet helyezett el. 

— Népünnep. A magyarországi famun-

kások szentesi csoportja augusztus 5-én a 

Széchenyi ligetben népünnepet rendez. 

— Udvarzárlat Szegváron. Szegváron 

a sertés orbánc szórványosan fellépett. Az 

állami állatorvos udvarzárlatot rendelt el, 

minélfogva a községből a serléseket kihaj-

tani nem szabad. Vésznwntes helyről jövő 

hasított körmű állatok a községen át hajt 

hatók. 

— A gyulai nyári vásár e hó 18, 19, 20» 

-1 és 22-ík napjain lesz megtartva. A vásárra 
vészmentes helyről mindenféle lábasjószág 
felhajtható. 

— Apró hírek. Zárlat feloldás. Hódme-

zővásárhelyen megszűnvén a ragadós száj és 

körömfájás a határt a zár alól feloldották. — 

Vásár h szomszédban. Hódmezővásárhelyen 

az országos vásár e hó 7, 8 és 9-én tartátik 

meg. Vészmentes helyről mindenféle jószág 

felhajtható. 

Amerikai történetek. 
Irta: Nluiw J u l i n . 

Aki szerelmet keres. 

Bostonban, a leggazdagabb gyárosok 

egyike Charles lowen. Óriási vagyonának 

egyetlen örököse, leánya, Alíce volt. A lány, 

azonkívül, hogy nagy vagyonnak volt a le-

endő örököse, igen okos is volt. 

Egy napon, miután szülei férjhez óhaj-

tották adni, a következőképen nyilatkozott: 

Én gazdag vagyok. Tudom, szívesen 

elvenne feleségül sok ifjú azok közzül, aki-

ket ismerek. Én azonban azt akarom, hogy 

aki engem birni óhajt, az szeressen is en-

gemet. Lehel, hogy mint a ti gazdag lányo-

tok, ugy is férjhez mehetnék szerelemből, 

de azt tartom helyesebbnek, ha az, aki nőül 

fog venni, nem is sejti, hogy ki vagyok. 

Mit fogsz tehát tenni .' — kérdék a 

szülők. 

Elmegyek - felalte a lány — és gyár-

ban fogok dolgozni. Aki igy is, mint szegény 

leányt nőül kér — az szeretni fog! 

Szülei beleegyeztek, és Alice egy öreg 

hű nőcseléd kíséretében Clevelandba utazott. 

Szegényes lakást vett ki. Az öreg cselédet 

anyjának nevezte, családi nevét is másként 

mondotta. Munkát keresett, és egy keztyű-

gyárban nyert alkalmazást. A munka-felü-

gyelő nagyon meg volt elégedve az ügyes 

alkalmazottal, de hiszen, a szép, kis fehér 

kezecskében oly kedves volt látni a munkát. 
A munkafelügyelő nem is késett csodálkozó 

elismeréssel nyilatkozni a különös leányról 

egy uj barátja előtt, aki nem rég kapott al-

kalmazást egy szivargyárban: 

Oly komoly, oly rendes és annyira 

hogy ezen erényeit igazán csak 

a szépsége múlja felől. 

— Ki lehet az a leány ? — kérdé az ifju. 

— Valami Alice Smith. Szegény özvegy 

édesanyjával laknak együtt — váiaszolá a 
munkafelügyelő. 

— Szeretném megismerni! 

— Megláthatod, ha szombaton öt óra-

kor eljösz a gyárhoz. Ti úgyis már fél ötkor 

szabadultok, jöjj el és a pénztárszoba elölt 

várakozz. Én a lányt inkább késleltetem. 

Szőke, magas karcsú alak, sötétkék szoknya 

és vörös blúz! El ne felejtsd, erről reá ismer-

hetsz. 

Szombaton a jelzett időben pontosan 

megjelent a kíváncsi fiatal ember. Várta azt 

— a szép különös leányt. Várakozása nem 

is volt, hiába. Az ifju hölgy, aki sötétkék 

szoknya és vörös blúzban az ajtón kilépett, 

szebb volt mint amilyennek ő el tudta kép-

zelni. Elragadtatással nézett a csoda szép 

hölgyre, és habár ismeretlenek voltak, tisz-

teletteljesen köszöntötte. A hölgy csodálkozva 

nézett az ismeretlen férfira, de azért egy 

kecses fejhajtással viszonozta a köszöntést. 

E naptól kezdve, az ifju rendesen várta 

a munkából hazatérő szép leányt. Várva-várta, 

mikor talál alkalmat a megismerkedésre. Nem-

sokára alkalom is került. Egy rakoncátlan 

gyermek az Alice kezében lévő csomagot 

akarta elragadni. Az ifju a hölgy védelmére 

sietett, az pedig hálás köszönetet mondott 

védelmezőjének, aki erre boldogan dobogó 

szivvel bemutatta magát: 

— Emery Mitchell vagyok! Ha nincs 

ellenére miss, haza kisérem, nem lesz az előb-

bihez hasonló kellemetlenségnek kitéve. 

Alice beleegyezését adta és vidáman cse-

vegve folytatták utjukat hazafelé. Ettől kezdve 

naponként együtt tették meg az utat. Egy 

vasárnap, Emery felkereste Alicét, aki ót ked-

vesen fogadta. Az öreg cselédet, mint anyját 

ismertette meg vele. A szerelmes ifju bol-

dogan tapasztalta ,hogy a szép leány sem visel-

tetik közönynyel iránta. Midőn tehát néhány 

nap múlva ismét haza kisérte, azt a kérdést 

intézte hozzá. 

— Miss Smith, lenne-e az én feleségem ? 

A szép leány habozás nélkül felelte. 

— Ha önnek, Mr. Mitchel, nincs semmi 

akadálya, én szívesen leszek az ön neje. 

— Boldoggá tett a válaszával, - viszonzá 

az ifjú. — Mivel már igy vagyunk, bocsásson 

meg, ha egy felfedezést kell ön előtt lennem-

Én nem Mitchell vagyok! Az én családi ne-

vem Willcox! Nem clevelandi, hanem chica-

gói vagyok! 

— Ön a chicágoi, gazdag Willcox egyet-

len fia ? — kérdé meglepetve Alice. 

Igen! — felelte az ifju. — De hogyan 

ismeri ön, az én családom nevét, és hogy én 

egyetlen fiú vagyok ? 

— Hallottam. — válaszolt némi zavar-

ral a leány. — Dehát, miért mondotta ma-

gát Mitchellnek? 

- Szüleim ohajtották, hogy egy kis élet-

tapasztalatot szerezzek. Azért lettem gyári 

munkás. A saját nevemmel, ha azt megmondom 

nem tudok boldogulni,de tgy, álnév alatt egé-

szen más. Most már majd tudatom velük, hogy 

nem csak élettapasztalatot, de egy kedves, szép 

feleséget is találtam. 

Folyt i öv. 
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liécti, I I I i., 
lliiii|»hlrii«M- 140. KROSTEINER KÁROLY 

Cs. k. oszt. szab. Mag. kir. szab. 

» i n l O h z a í - f t ' X í é J i ^ í t , 

úgymint zománc, homlokzatfesték, száraz és lapidonfestek pep 
- nemű, 50 árnyalatban, vízben mosható, egyszeri bevonásra fed, 

tós'íral'íS'árny^ia^ban" hHója'24 flfiértöHeíjebb" szinét nem hagyja. Költségár negyszögméterenkint 5 fillér. 
1 kiló elegendő 10 négyszögméternek kétszeri mazolasára. M e g l e p ő s i k e r . — K i m e r í t ő p r o s p e k t u s o k é s m i n t a l a p o k i n g y e n e s b é r m e n t v e . 

Piaci árak 
Szentes, 1900. julius|3. 

Buza mmja 7 frt. 60 

Árpa uj mmja 6 t. 

Zab mmja 8 frt. 50 kr. 

kukorica mmja 7 frt. 10 kr. 

Szalonna mmja 8"> frt. 

Sertés 50-52 kr. kilója. 

l iővy Henr ik 
IV. t. 735. számú háza kedvező 
fizetés mellett eladó. Krtekezni 

lehet a tulajdonossal. 

B o r ! 

Egy teljesen tiszta uj kerék-
pár vili, ¡y lámpával fel-
szerelve eladó. Megtekint-
hető e la kiadóhivatalába. 

Igen j ó minőségűcsongrád i asztali bor 

literje 32 kr., tiszta fehér ba jor 30 kr., 

k i t űnő minőségű ó-siller 40 kr., szek-

szárdi ó-vörös boröO kr. 

Tisztelettel U g r a i A n t a l # 

K l n d ó h e r é k p i í r , 

Egy j ókarban levő kerékpár j u t ányos 

árban eladó, értekezni lehet itt a kiadó-

hivatalban. 

Nagy rosta kerestetik. 
Használt de teljesen j óka rban levő sze-

lelő-rosta a hozzáva ló teljes felszere-

léssel megvételre kerestetik, a kinek 

van, tudassa e lap kiadóhivata lába. 

Európa egyik legnagyobb biz-

tosító intézete Szentes és vidé-

kére szóló 

„ i igy nökségH " 
óhajt felállítani és erre megbíz-1 

ható nagy ismerettséggel bíró 

egyént keres igen előnyös fel-

tételek melleit. — írásbeli aján- j 

latokat elfogad és továbbit e lap 

kiadóhivatala. 

K Á L M Á N J . S Á N D O R 

KÖNYV- ÉS PflPIR-KERESKE&ÉS 
KÖNYVKÖTÉSZET flNTIQUrtRIUn 

S Z E N T E S , K O S U T H - U T C f l 

Páros galamb A tóparton 
Tükör előtt Erdő szélén 
Lábmosás Este-reggel 
Buborékok Hit, remény, szer. 
A pipa Virágszedés 
Fiirösztés Őrző angyal 
Tavasz Lányok lapja 
A korsó Szerep előtt 
Páros élet Reggeli után 
Komédiások A csókig 
A hold Ablak alatt 
Esernyő alatt Ámor 
A testvér Bohémszerelem 
Csónak szélén Leányka 
Vadvirág Gül baba 
A lomb alatt János vitéz 

stb. stb. 

Képeslapok, 

Eredeti Van byek, Rafael, Rubens es Vogel 
másolatok- Olajfestményei képek 

Fényezett, ezUstbróm, kromo, litographiai, 
rotophot, heliograf és photobróm kártyák 

CSÉPLÉSI ÉS GAZDASÁGI CÉLOKRA 
legjobban bevált 

BENZINMOTOROK 
Ipari és inalomhajtásra 

legolcsóbb üzemű 

SZ1VÓGÁZM0T0RQK 
l e g e l ő n y ö s e b b e n k a p h a t ó k : 

B E C K és G E R G E L Y 
motor- és gépgyárában 

Budapes t , V., Váci-ut 12. 

I l i y S r l u i i i c d i 

fő törzsorvos és phisicus hires 

r i i I o I a J a 
meggyógyí t ja az időleges süketséget, 

fülfolyást, fülzugást, sót az idült nagyot-

hallást. Egyedül kapható . — Használat i 

utasítás van hozzá. 

A r a 2 frt ü vegenkén t . 

a Városi gyógyszertárban 
Városház-tér Budape s t . 

p l Ü O I I \ J Ó Z S I I T I n 
T t K Ó f a i R A I .ONOXC 

I . r e n d ű k ü l ö n l e g e s f r i s s c s e m e g e t u r ó 1 K o r o n a 

I . „ v a j p u h a l i p t ó i t u r ó 9 0 f i l l é r 

I . „ k e m é n y v á g ó t u r ó . . . . . 8 0 „ 

I I . I I H H H . . . . . . 7 0 H 

K i t ű n ő é r e t t , m u n k á s - t u r ó 5 0 f i l l é r 

k i l o g r a m m o n k é n t 

5 , 1 0 , 2 0 , 3 5 e s 5 0 k i l o g r a m m o s b ö d ó n ö k b e n 

C = ] 

M e g r e n d e l e s e k a f ö n t i c i m r e k ü l d e n d ő k é s m i n -
d i g a b e e r k e z e s n a p j á n i n t é z t e t n e k e l , 

4lti|»iiluioll 

IttNO. 

KITÜNTETVE 

Mezőgazdasági 
Orsz. Kiál l í tás 

Szeged 
1889. 

Mezogazdasagl 

Orsz. Kiáll í tás 
Pozsony 

1902. 

V i l l a i i i o * l i c r e n d e g é f i u 

Városok, kastélyok, szállodák, malmok, 

magánházak ós gyárak berendezése 

í i l á ^ U á N r a c n r r é á h i l e l r c . 

tt|icHtililt«*: Önálló kistelepek (elek!rögének) 

Csekély befektetessel mindenkinek lehet villamos vilagitasa. 
Vloloroli benzinre, gázra, slb. 

Üzembiztos, tartós, főkép kevés kezelést igénylő 

l<»Kol<*«ólii» u r p r l i . 

i i : j r : b s i s m i i i i i i i t 
Budapest, Eötvös-tér 2 

Nyomatott Vajda tíáliat Utódánál Szentesen 




